
ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS - DOUGLAS .257 1-10
TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS Famous, Douglas Double XX,
premium-grade barrels are an excellent choice for any rebarrelling project.
Proven accuracy and finest care in manufacture. Button rifled for unequalled
smoothness with tolerances for groove diameter and straightness held to
.0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the .358, .375 and
.458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are stress
relieved. SPECS: 4140 Chrome moly and stainless steel. Unturned Blanks will
be .025" (.63mm)-.050" (1.3mm) larger in diameter and 1-?" (3.8cm) longer
than shown. Not threaded or chambered.  

Attributes

Name: DOUGLAS .257 1-10 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237925103
Mfr. No.:
Caliber: 25 Caliber (.257)
Contour: #3
Material: Stainless Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.361kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #3 DOUGLAS
.257 110 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Einführung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung und Handhabung dieses Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsmaßnahmen beim Umgang mit und der Verwendung dieses Laufs
beachtet werden.
Verwende den Lauf stets gemäß den Spezifikationen und Richtlinien des Herstellers.
Lagere den Lauf an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.
Halte den Lauf außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Gebrauch des Laufs.
Stelle sicher, dass der Lauf vor der Verwendung richtig gesichert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Kaliberspezifikationen bei der Verwendung des Laufs.
Vermeide die Verwendung des Laufs mit inkompatibler Munition oder Ausrüstung.
Versuche nicht, den Lauf in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften hinsichtlich der Verwendung von Feuerwaffen und
Munition.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen für die Installation.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Gefahren ist.

Installation:2.

Lies die Anweisungen des Herstellers sorgfältig, bevor du mit dem Installationsprozess beginnst.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und die Sicherung aktiviert ist.
Entferne den alten Lauf gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Installiere den CONTOUR #3 Lauf, indem du die folgenden Schritte befolgst:

Richte den Lauf mit dem Empfänger aus.
Sichere den Lauf mit den entsprechenden Werkzeugen, wobei du darauf achtest, dass er
fest und stabil ist.
Überprüfe die ordnungsgemäße Ausrichtung, bevor du die Installation abschließt.

Nutzung:3.

Überprüfe immer, ob der Lauf korrekt installiert ist, bevor du ihn verwendest.



Lade die Feuerwaffe mit der passenden Kalibermunition, wie angegeben.
Führe einen Testschuss in einer sicheren und kontrollierten Umgebung durch, um die
ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.
Achte während der Nutzung auf Anzeichen von Fehlfunktionen des Laufs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf verantwortungsbewusst und gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Hausmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Hinweise zu den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder weitere Unterstützung wende dich bitte an die zuständigen Behörden oder
deinen Verkaufsort.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer stehen an oberster Stelle.



Safety Instruction Guide for CONTOUR #3
DOUGLAS .257 110 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of this
product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety measures are followed when handling and using this barrel.
Always use the barrel in accordance with the manufacturer's specifications and guidelines.
Store the barrel in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep the barrel out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the barrel.
Ensure that the barrel is properly secured before use to prevent accidents.
Do not exceed the recommended caliber specifications when using the barrel.
Avoid using the barrel with incompatible ammunition or equipment.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and equipment for installation.
Ensure that the workspace is clean and free from hazards.

Installation:2.

Carefully read the manufacturer's instructions before beginning the installation process.
Ensure that the firearm is unloaded and the safety is engaged.
Remove the old barrel according to the manufacturer's guidelines.
Install the CONTOUR #3 barrel by following these steps:

Align the barrel with the receiver.
Secure the barrel using the appropriate tools, ensuring it is tight and stable.
Check for proper alignment before finalizing the installation.

Usage:3.

Always doublecheck that the barrel is correctly installed before use.
Load the firearm with the appropriate caliber ammunition as specified.
Conduct a test fire in a safe and controlled environment to ensure proper function.
Monitor the barrel for any signs of malfunction during use.



Disposal Instructions
Dispose of the barrel responsibly and in accordance with local regulations.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the relevant authorities or your point of purchase.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others are of utmost
importance.



Guide de Sécurité pour le CANON BLANK ULTRA
RIFLED #3 CONTOUR DOUGLAS .257 110 TWIST
SS
Introduction
Merci d'avoir choisi le canon blank ULTRA RIFLED #3 CONTOUR DOUGLAS .257 110 TWIST SS. Ce guide fournit
des instructions et des directives essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de ce
produit, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que toutes les mesures de sécurité sont respectées lors de la manipulation et de l'utilisation de
ce canon.
Utilise toujours le canon conformément aux spécifications et aux directives du fabricant.
Range le canon dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Garde le canon hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors de l'utilisation
du canon.
Assuretoi que le canon est correctement fixé avant utilisation pour éviter les accidents.
Ne dépasse pas les spécifications de calibre recommandées lors de l'utilisation du canon.
Évite d'utiliser le canon avec des munitions ou des équipements incompatibles.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le canon de quelque manière que ce soit.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et équipements nécessaires à l'installation.
Assuretoi que l'espace de travail est propre et exempt de dangers.

Installation :2.

Lis attentivement les instructions du fabricant avant de commencer le processus d'installation.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et que la sécurité est engagée.
Retire l'ancien canon conformément aux directives du fabricant.
Installe le canon ULTRA RIFLED #3 en suivant ces étapes :

Aligne le canon avec le récepteur.
Fixe le canon à l'aide des outils appropriés, en veillant à ce qu'il soit serré et stable.
Vérifie l'alignement correct avant de finaliser l'installation.

Utilisation :3.

Vérifie toujours que le canon est correctement installé avant utilisation.
Charge l'arme à feu avec les munitions de calibre approprié comme spécifié.



Effectue un tir d'essai dans un environnement sûr et contrôlé pour garantir un bon fonctionnement.
Surveille le canon pour tout signe de dysfonctionnement pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du canon de manière responsable et conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le canon avec les déchets ménagers ordinaires.
Contacte ton autorité locale de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes de mise
au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, fais référence aux autorités compétentes ou à
ton point d'achat.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Ta sécurité et celle des autres sont d'une importance
capitale.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per ULTRA
RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS DOUGLAS
.257 110 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto l'ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS DOUGLAS .257 110 TWIST SS #3
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per
garantire l'uso e la manipolazione sicura di questo prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutte le misure di sicurezza siano seguite durante la manipolazione e l'uso di questo tubo.
Utilizzare sempre il tubo in conformità con le specifiche e le linee guida del produttore.
Conservare il tubo in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tenere il tubo fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il tubo per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre l'adeguata attrezzatura di protezione, inclusi occhiali protettivi, durante l'uso del tubo.
Assicurarsi che il tubo sia correttamente fissato prima dell'uso per prevenire incidenti.
Non superare le specifiche di calibro raccomandate durante l'uso del tubo.
Evitare di utilizzare il tubo con munizioni o attrezzature incompatibili.
Non tentare di modificare o alterare il tubo in alcun modo.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutti gli strumenti e l'attrezzatura necessari per l'installazione.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di pericoli.

Installazione:2.

Leggere attentamente le istruzioni del produttore prima di iniziare il processo di installazione.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e che la sicura sia inserita.
Rimuovere il vecchio tubo secondo le linee guida del produttore.
Installare il tubo ULTRA RIFLED #3 seguendo questi passaggi:

Allineare il tubo con il ricevitore.
Fissare il tubo utilizzando gli strumenti appropriati, assicurandosi che sia stretto e stabile.
Controllare l'allineamento corretto prima di finalizzare l'installazione.

Uso:3.

Controllare sempre che il tubo sia installato correttamente prima dell'uso.



Caricare l'arma con munizioni del calibro appropriato come specificato.
Effettuare un collaudo in un ambiente sicuro e controllato per garantire il corretto funzionamento.
Monitorare il tubo per eventuali segni di malfunzionamento durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il tubo in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Non smaltire il tubo nei rifiuti domestici normali.
Contattare l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o ulteriore assistenza, si prega di fare riferimento alle autorità competenti o
al punto di acquisto.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza e quella degli altri è di
fondamentale importanza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for ULTRA RIFLED #3
CONTOUR BARREL BLANKS DOUGLAS .257 110
TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Introduksjon
Takk for at du valgte ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS DOUGLAS .257 110 TWIST SS #3 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk
og håndtering av dette produktet i samsvar med EU's generelle produkt sikkerhetsforordning (GPSR). Vennligst
les denne guiden nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle sikkerhetstiltak følges når du håndterer og bruker dette løpet.
Bruk alltid løpet i samsvar med produsentens spesifikasjoner og retningslinjer.
Oppbevar løpet på et kjølig, tørt sted, borte fra direkte sollys og fuktighet.
Hold løpet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser løpet regelmessig for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øyevern, når du bruker løpet.
Sørg for at løpet er riktig sikret før bruk for å forhindre ulykker.
Ikke overskrid de anbefalte kaliberspesifikasjonene når du bruker løpet.
Unngå å bruke løpet med inkompatibel ammunisjon eller utstyr.
Forsøk ikke å modifisere eller endre løpet på noen måte.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og ammunisjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alt nødvendig verktøy og utstyr for installasjon.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for farer.

Installasjon:2.

Les nøye gjennom produsentens instruksjoner før du begynner installasjonsprosessen.
Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og at sikkerheten er aktivert.
Fjern det gamle løpet i henhold til produsentens retningslinjer.
Installer ULTRA RIFLED #3 løpet ved å følge disse trinnene:

Juster løpet med mottakeren.
Sikre løpet med passende verktøy, og sørg for at det er stramt og stabilt.
Sjekk for riktig justering før du fullfører installasjonen.

Bruk:3.

Dobbeltsjekk alltid at løpet er korrekt installert før bruk.
Last skytevåpenet med passende kaliber ammunisjon som spesifisert.
Gjennomfør en testskudd i et trygt og kontrollert miljø for å sikre riktig funksjon.
Overvåk løpet for tegn på feil under bruk.



Avfallsinstruksjoner
Kast løpet ansvarlig og i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke løpet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt din lokale avfallshåndteringsmyndighet for veiledning om riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller videre assistanse, vennligst referer til relevante myndigheter eller ditt
kjøpspunkt.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsretningslinjene. Din sikkerhet og sikkerheten til andre er av
største betydning.



Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #3
DOUGLAS .257 110 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och hantering
av denna produkt i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla säkerhetsåtgärder följs när du hanterar och använder denna pipan.
Använd alltid pipan i enlighet med tillverkarens specifikationer och riktlinjer.
Förvara pipan på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Håll pipan utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder pipan.
Se till att pipan är ordentligt säkrad innan användning för att förhindra olyckor.
Överskrid inte de rekommenderade kaliberspecifikationerna när du använder pipan.
Undvik att använda pipan med inkompatibel ammunition eller utrustning.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla all nödvändig utrustning och verktyg för installation.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från faror.

Installation:2.

Läs noggrant tillverkarens instruktioner innan du påbörjar installationsprocessen.
Se till att skjutvapnet är avlastat och säkerheten är aktiverad.
Ta bort den gamla pipan enligt tillverkarens riktlinjer.
Installera CONTOUR #3 pipan genom att följa dessa steg:

Justera pipan med mottagaren.
Säkra pipan med lämpliga verktyg och se till att den är ordentligt fast och stabil.
Kontrollera att pipan är korrekt justerad innan du slutför installationen.

Användning:3.

Kontrollera alltid att pipan är korrekt installerad innan användning.
Ladda skjutvapnet med lämplig kaliber ammunition som anges.
Genomför ett testskott i en säker och kontrollerad miljö för att säkerställa korrekt funktion.
Övervaka pipan för eventuella tecken på funktionsfel under användning.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera pipan ansvarsfullt och i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte pipan i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekt kassering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till berörda myndigheter eller din
inköpspunkt.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och andras säkerhet är av största vikt.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #3 DOUGLAS
.257 110 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #3 DOUGLAS .257 110 TWIST SS #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento návod poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné používání a manipulaci
s tímto výrobkem v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím výrobku si
prosím tento návod pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla dodržována všechna bezpečnostní opatření při manipulaci a používání této hlavně.
Vždy používejte hlaveň v souladu se specifikacemi a pokyny výrobce.
Skladujte hlaveň na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Držte hlaveň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Hlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při používání hlavně.
Zajistěte, aby byla hlaveň správně upevněna před použitím, aby se předešlo nehodám.
Nepřekračujte doporučené specifikace ráže při používání hlavně.
Vyhněte se používání hlavně s nekompatibilní municí nebo vybavením.
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravit nebo změnit.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a munice.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a vybavení pro instalaci.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez nebezpečí.

Instalace:2.

Pečlivě si přečtěte pokyny výrobce před zahájením procesu instalace.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a bezpečnostní mechanismus byl zapnutý.
Odstraňte starou hlaveň podle pokynů výrobce.
Nainstalujte hlaveň CONTOUR #3 podle těchto kroků:

Zarovnejte hlaveň s rámem.
Upevněte hlaveň pomocí vhodných nástrojů, aby byla pevná a stabilní.
Zkontrolujte správné zarovnání před dokončením instalace.

Použití:3.

Vždy zkontrolujte, zda je hlaveň správně nainstalována před použitím.
Naložte zbraň vhodnou municí dané ráže, jak je specifikováno.
Proveďte zkušební výstřel v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste zajistili správnou funkci.
Sledujte hlaveň na jakékoli známky poruchy během používání.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň odpovědně a v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc se prosím obraťte na příslušné úřady nebo místo nákupu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je na
prvním místě.
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